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v e g y e s  ta r ta lm it  hetilap

S z e r k e s z t ő s é ?
hova a lap szellemi részét, illett 

közlemények küldendők:
R  o c b i i  a -n  I  e  t  a  4 * .  m n .

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

E g y e s  h /  á in á r a H k r. Kéziratok nem átlátnák vissza.

Előfizetési felhívás a 
M .  « ■  J k . “

czimü vegyes ta rta lm ú  hetilap  

X II. é v fo ly a m á n a k  n i - i k  n eg y e d é re .
Előfizetési teltételek : 

negyed évre . 1 f r t  5 í5  k r
fél „ . . 2  „ 5 0  „
egész „ . 5  „ — ■ „

Azon tiszt, előfizetők, kik még a 
múlt, évi, sót két évi járulékkal hátra- 
ékbau vannak, lisz ie le tte l kéretnek an
nak mielőbbi szives beküldésére.

A „U A J/V *
szerkesztősége és k iadóhivatala.

A z országos kiállítás és a 
magyar mezőgazdaság versenye a 

külfölddel.
I r ta  : D r .  W a g n e r László  tanár.

Több oldalról megkerestetvén az iránt, 
hogy nézetemet az országos kiállításnak 
a hazai földművelésre és ennek fejlődé 
sére való befolyásától tenném közzé, 
teszem ezt a kellő nyíltsággal a „Corres- 
poudance de Pestkőben tekiutettel arra, 
hogy e kérdés nem pusztán a hazai, ha
nem a franczia, német és általában az 
egész külföldi sajtót is érdekli.

Magyarország ez idő szerint pár 
rxcellence földmiveló állam és ugyanez 
fog előreláthatólag még hosszú ideig 
maradni; s habár nem tagadható, hogy 
egyes iparágak —  közöttük nem egy 
olyan, a melyet bízvást speciális magyar 
iparnak nevezhetünk —  kiváltkép az 
utóbbi időben fölöttébb örvendetes mó
don tejlódtek hazáukban, mindazonáltal 
túlzott chauvinismus volna ma már azt

A „Falu nótál“-l)ól.
xxx.

Sok b gondja P is ta  b á ’
Öreg szám adónak,
M e r t  ha h iba es ik , —  hát 
M inden  b a jt  rárónak

D e  a nyája nem  okoz 
A n n y i gondot néki,
M in t a lánya, —  szép nagyon . . 
A  b o jtá rtó l félti.

H e j !  —  D órm ög is, ha a lány  
Ú g y  szü rkü le t tá jb a ,
H ív ó  fu ru lya  szóra 
K i jOn a  kam um ba I . . .

R izony, öreg P ista b á ’,
É rte m  a keud  gond ját 1 —  
K áposztát a kecskére  
N em  jó  b ízn i, m ondják . . .

l iá n é in  a nagy haragnak  
ü g y  Bzuknd a v é g e :
Szám adó lesz a bo jtá r —  
tí a lány telesége I

X X X I.
A  szerelőm  a  leánynak  
Kezébe -o ju tim ,
Hogy az is van a világon,
A rró l nem is tudna.

D o  a legény, bizony isten,. 
E gyébre  se g o n d o l;
Szive, fe je  te listclo  
E tté l  az egy gondtól.

ti hogy gondjátó l szabaduljon, 
Hogy no vesszen ra jta  ;
K a p ja  m agát, szivét, gondját 
K g) kis lánynak adja.

állítani, hogy földmivelő államunk immár 
azou átmenetben vau, mely öt ipar állammá 
fogja átalakítani, vagy épen, hogy már 
ipar állammá is fejlődött. E z t szem előtt 
tartva a kormány, valamint az egyes 
nemzetgazdasági tényezők legfőbb törek
vésének oda kell irányulni, hogy mező- 
gazdaságunk a kellő támogatásban része
süljön. E z  idő szerint mezőgazdasági 
k ríz is  alatt állunk, amely nem pusztán 
nálunk, hanem egész Európában, sőt rész
ben a tengerentúli országokban is fennáll. 
Am erika csak úgy küzd e krízissel, mind 
India, vagy mint Európa legnevezetesebb 
földműves államai, élükön Ang liáva l és 
hazánkkal. — A  kérdés immár az : mit 
kell a mezőgazdának ily  viszonyok közt 
tennie, mikép u állhatja útját a uapról- 
napra fenyegetőbbé váló veszélynek ?

A z  a küzdelem, a mely a szemeink 
előtt fo lyik, ténylog oly harcz, mely a 
létért vivatik. A z ebben való elbukás 
egyértelmű volna az ország és egyúttal 
az állam rom lásával; meg kell tehát 
minden lehetőt tennünk, hogy e harez- 
ban a győzelmet ügyünknek kivívjuk.

A  k iá llítás félreérthetetlenül jelö li 
ki az irányt, melyben a létért való küz
delmet javunkra döntjük el. Munkásság, 
takarékosság és ószszerüség eljárásunkban, 
ezek léiüuknek fő feltételei.

A z  első két feltétel tárgyalásától 
ezúttal e lá llváu, a következőkben az 
észszerű eljárás fogalmát fogjuk a me
zőgazda szempontjából közelebbről meg
világ ítan i. A  gyakorlati életben az ész- 
szerűség és a belterjesség fogalmait igen 
gyakran összeszokták zavarni és hamisan 
alkalmazni.

Nálunk, a mi sajatszerü körülmé
nyeink közölt bizonyára nem arról vau 
szó, hogy mindenütt belterjesen gazdál
kodjunk, hogy iu ensiv gazdasági mód
szert hozzunk b e ; nálunk — töldünk 
észszerű muukálása ját6za a fő szerepet.

X X X I I .
Az I lie s é k  K ata rján ak  

Czifra a  ru h á ja , ■—
Hogy a  tin ó  megy e l érte,
Mégcsak nem  Is b á n ja i

I U  oda a  lábas jószág
M e g k e zd ik  a fö ldet 5 
K é rd ik  is m ár, ahogy szokás ;
„K i add é r tté  tö b b e t? -  —

V égre  aztán a nagy háznál 
Más „ e l a d ó -  nincsen :
Csak a c z ilra  Illé s  K lá r i . .
—  A ttó l  m in isen  Istou I 

—  Jáw ladány. —
Száva János.

Ne kívánd a más felesetjét.
—  N ove lle tto . —

Négy óra. Oláhné elfogadó napja. Még 
csak egy vendége vau, Kapornakiué, aki pár 
peiczczel előbb érkezett, midőn hirtelen erő
sen megrántják a csöngetyüt.

— Itthon van a nagyságos asszony ? 
— szól egy hebegő lmng.

A következő pillanatban már beront 
egy fiatal, szép asszony. Ólaimét is a csino
suk közé számítják a városban, de csakis 
csinosnak mondhatjuk, lm a szép jelzőnél 
nngyobbal nem tüntetjük ki a különös mó
don érkező látogatót.

— Kgy széket előbb, . . . sóhajtja a 
jövevény.

— De hát mi bajod, Karolin ?
— Mindjárt kedvesem.
Hosszú lélegzetet vett, megigazította 

ruhája övét, felhajtotta a polonaisct, melyet 
a székre dől télien elfelejtett félrehúzni és 
ismét nagyot! sóhajtott.

— Halld tehát I

Észszerű lehet, minden gazdálkodás, a 
külterjes is ; épen úgy mint a belterjes 
gazdálkodás is lehet észszerűiden, ha nem 
a maga helyén alkalmaztatik. Am a gaz
dasági módszernek meghal ározása, a mely 
bizonyos meghatározott viszonyok között 
a föld követelményeinek legjobban tud 
megfelelni : ez feladata az észszerű gaz
dának.

I ly  hibás volna például a répater
melést olyan helyen erőszakolni, a hol a 
talaj a répatormelés füli ételeiben szűköl
ködik; másrészt ugyanoly elhibázott do
log volna, — egyébként kedvező con- 
junkturák mellett —  nem létesíteni oly 
ipart, a mely által módunkban volna oly 
földi terményeket értékesíteni, a melyek 
termelésére földünk és éghajlati viszo
nyaink eléggé alkalmasak Sú lyt fekte
tek arra, hogy „egy éhként kedvező con- 
juncturák mellett,“ a mi alatt a munkás 
—  hitelpiaczviszonyok stb. értendők.

A  magyar mezőgazdának ez idő 
szerint épen úgy, mint a nyugatinak a 
talaj javítása felé kell minden erővel 
iparkodnia és hogy ezt elérje, nem csupán 
a marhateuyésztést kell észszerűen űznie, 
hanem a mezőgazdasági iparágat is kell 
meghonosítania. A z  állattenyésztés ille 
tőleg az állatintézmények előállítása szo
ros kapcsolatban á ll a takarmány terme
léssel, ez utóbbi p''dig a mezőgazdasági 
iparágakkal, a melyek alatt első sorban 
azokat értjük, a melyek mezőgazdasági 
terményeket dolgoznak fel és a melyek 
hulladékai értékes takarmányt szolgál
tatnak a házi állatoknak.

E z  eljárás következménye a busás 
trágya termelés. A  trágya javítja  a talajt 
és lehetségessé teszi a termelés foko
zását.

Ha  körüljárunk a kiállításban, sze
münkbe ötlik a nemzetközi osztályban 
közvetlen a stcyeri fegyverkiállítás mel
lett néháuy ábra, a melyek részben gé

— Aly majdnem elfeledtem a hölgyeket 
bemutatni egymásnak, — szakité öt félbe 
uiáhué — Kapovnakiné, Csopakiné 1

A két nő meghajtotta magát.
— Valaki üldöz, kedves barátnőm, foly

tató megkezdett panaszát Csopakiné. Egy hét 
óta nem tehetem ki a lábamat az utczára, 
hogy rögtön nyomomban ne legyen.

— Mikor olyan szép vagy . . .
— Ugyan ne gycrekeskedjél 1 Férfitól 

hallva, természetesen nem boszaukodnám. 
Eihiuném, ha nem is volna igaz. De ha te 
mondod, csak guuynak vehetem. Egyébiránt 
nem kell éppen szépnek lennünk, hogy szemet 
szúrjunk egy férfinak. Belénk bomlik, talán 
szemünkért, sima arczunkért, magunk tartá
sáért, pusztán harisnyánk láttára . . .  Ki 
találja el ízlésüket ? . . . Ez is alig látta 
arezomat, mert mindig mögöttem szaladt, 
nem is engedtem előre. Csinos embernek 
látszik, de szemtelen. 11a csak kíváncsiságig 
terjedne tolakodása, elnézném neki. De mi 
kor nem tagit egy talpalatnyit sem tőlem, 
hírbe kever, gynuut gerjeszthet férjemben 
. . .  Ez már mégis gyalázatosság I llá t ne 
lehessen egyátalán becsületes asszony a fő
városban V Szerencsére ideértem lakásod elé 
s fölszaladtam. Idegen házba még sem mer 
üldözni a vakmerő.

— S nem gyanítod ki lehet ?
Valami ficaur. Csinosan van öltözve 

a úgy látszik, ráér a lehászkodásra, mert 
a hányszor kilépek az utczára, mindig ott 
találom. Most még jó, hogy felétek volt 
utam. De mit csinálok, ha másfelé kell lá
togatóba mennem, például a Józsefvárosba ?

— Asszonyom, mondá Kapornakiué, 
ez esetben szívesen menedéket adok az én 
házamban.

pékét, részben egész gyári berendezéseket 
tüntetnek fel,

Ezeket a franczia k iá llító k  egyik 
legkiválóbbika a párisi Kau lekfiis ezég 
(18. RueOomm iner) a híres Champonnais 
utódja küldte be a helybeli franczia fő- 
konsulatos egyenes felszóllit-ás&ra. E  k i
á llítás igen szerény ugyan külsőleg, de 
annál fontosabb a tárgya, t. i. Chain- 
pounais Kau lek féle rendszer mán beren
dezett iépa főzdék felszerelése, a mely 
rendszer a mostan divók között határo
zottan a legjobb gyanáut van elismerve.

A  répafózdék nagy jelentősége ha
zánkra nézve már rég bebizonyított dolog. 
Magyarországnak igen sok répaképes 
földje van, a mely a répatermelés á lta l 
bizonyára sokkal jobban értékesíttetik, 
mint némely vidéken a sajnos még min
dig űzött rablógazdaság által, a mely a 
gabonatermelés, azaz a piaczi uövények 
művelésének túlzott voltában áll.

A  ezukorrépa már 9°/0-nyi ezukor- 
tartalommal is kitünően alkalmas a szesz- 
főzés czéljára, nem is szólva a 1 2 —14% - 
nyi czukortartalműről, mely hazánkban 
akárhány vidéken található. A répaczukor 
gyártás tudvalevőleg nem rég ment ke
resztül egy nehéz krízisen, a mely talán 
még mindig nincs végleg befejezve. A 
ezukorgyártásban ugyanis a túltermelés 
o ly óriási mérvben gyakoroltatik, hogy 
ez iparág sorvadása elkerülhetlenné vált. 
Magyarországban ma összesen 14 ezu- 
korgyár lé te z ik ; a hatvanas években 
legalább kétszeraunyi á llo tt fenn. É s  e 
kevés még feuálló ezukorgyárnak egyné- 
hánya is már másod- és harmad-kézben 
van s pusztán azálta l tudják maguka 
fentartani, hogy mostani tulajdonosaik 
az előbbi megbukott birtokosoktól annak 
idejében igen jutányosán vették meg. 
A k&matusitaudó beruházási tőke felére, 
gyakran harmadára, sőt még kevesebbre 
szállíttatott le és ezáltal oly feltételek

Csopakiné melegen megszoritá uj is
merősének kezét.

— És ón felajánlom kíséretemet, ha 
talán haza akar menni, szólt Kapornakiné.

— Az öu szívessége valóban lekötelez.
Együtt távoztak Oláhnétól.
— Ila talán megláthatnák üldözőjét' 

mondá Kapornakiné, mikor lejöttek a lép
csőn, — igazán szeretném megismerni.

— Ne emlegesse a tarkast, mindjárt 
itt terem.

— Hisz ön meg van védve l Tőlem 
félnek a férfiak. S bizonyosan ez az ur ii 
osztozni fog a többinek tulajdonságában. 
Persze én nem vagyok oly szép, mint ön.

— De asszonyom 1
— Miért ámítanám magamat ? Nagyon 

jól tudom, hogy férjem nem azért vett el, 
mert megszeretett volna. Hogy is tetszettem 
volna én neki, mikor annyi szép lány közt 
válogathatott. De gazdag voltam, ö pedig 
világfi, képviselő, hírre kapótt nevű ember, 
bejáratos az előkelő társaságokban; ez tet
szett nekem. Érdekből léptünk Irigyre. Nem 
mi voltunk az elsők, hutn az utolsók . . . . 
De én egy cseppecskét mégis jobban szeret* 
tóm őt mint ó engemet. Bocsásson meg aaz- 
szonyom, hogy ilyen nagyon is őszinte va
gyok. De oly bizalmat kelt bennem jóságos 
nrcza, barátságos ragaszkodása, hogy szinte 
megkönnyebbül a lelkem, ha feltárhatom pa
naszos jelenemet Ön előtt. Oh csak néhány 
napig tartott, az örökkévalóság, melyet ne
kem férjem az oltárnál lekötött. Néhány 
nap múlva már hallanom kellett kaland
jait . . .

Leértek n kapuhoz.
Körültekintettek mind a kettőn.
— Nos ? kérdő Kapornakiné



(ámadtak, a melyek folytán a megélhe
tés esélyeinek tetemesen kellett gyata- 
podniok. Megjegyzendő továbbá, hogy a 
czukorgyértás sokkal inkább bir a nagj 
ipar jellegével, semhogy a más gazda 
rendes viszonyok között vele loglalkoz- 
hatnék. A  répa-szcszfözés ellenben ha
tározottan a mezőgazdasági ipar körébe 
tartozik és mint ilyen Frauc/iaország- 
bau immár nagy elterjedést nyert, az. 
említett Kauleknls czeg egymaga 8j u - 
nél több szcszgyárr. rendezett be bruu- 
cziaországban cs remélhető, hogy nálunk 
is nemsokára általános elterjedésnek fog 
örvendeni. Mezőgazdáinknak e czégti 
legmelegebben ajánlhatom s megjegyzem, 
hogy e ezég budapesti képviselője Ferjátl 
mérnök ur (lakik Budapest k • Széché- 
nyi-utcza 1. • utány a magyar
6-vári gazd. akadémia tanara non,regi
ben a magyar gazdák társaskörében é r
dekes felolvasást tartott a répa^esz 
főzésről, mint mezőgazdasági iparról, a 
melyben rám utatott amaz előnyökre, a 
melyek ezen iparűzés által a mezőgaz
dára háramlauak,

A mezőgazdasági iparnak egy más 
ága, a mely rövid másfél év alatt szi
lárd gyökeret ver*, a tengeri keményítő 
gyártás. Midőn ezelőtt másfél évvel ez 
ipar érdekében síkra szálltam és a ma
gyar mezőgazdákat ez ipar felkarolására 
buzdítottam, magam sem hittem volna, 
hogy ez iparág ily iövi«i idő múlva ily 
hatalmas lendületet nyerend. — Pedig 
igy törtéül. Hazánkban unmár több ten
geri keményítő gyár működik oly siker
rel, mely minden várakozást fölülmúl, 
úgy, hogy ez ipar nem csupán ingjeu 
takarmányt nyújt hulladékaiban, hanem 
ezenfelül még tekintélyes pénzbeli nye
reséget is hoz.

A budapesti tengeri keményítőgyár 
(Gillitzer Ad. mérnök vezetése alatt 
IX . Máiton-utcza 19. sz.) 3’/, év óta 
áll fenn és kitünően prosperál, bárha 
munkásai sokkal drágábbak a vidéken 
kapható munkaerőnél. A tengeri kemé
nyítő gyártásban mindenesetre hatalmas 
versenytársa akadt a búza és keményítő 
gyáraknak, melyek egészen meg fognak 
szünui, hogy helyüket tengeri keményítő 
gyárak foglalják el.

Dr. Lieberraan Leó tanár a Pester 
Lloydban az iránt igy nyilatkozik : „a 
tengeri keményítő gyártása két más 
gv óriási anyag fölött fontos előnyöket 
nyújt. Először a gyártás kevésbbé kö
rülményes, másodszor a hulladékok ér
tékesebb takarmányt adnak, harmadszor 
a tengeri keményítő gyártás olcsóbb az 
előbbieknél. Az én számításom szerint

— Nincs itt, felelt Csopakiné meg
könnyebbülten.

— Tudja mit gondoltam ? mondá Ka- 
pornakiné.

És elkaczagta magát.
— Nem lehetetlen, képesnek tartom 

rá, folytatá nevetve. Azt gondoltam . . ugy-e 
csak nagy dőreség ? . . .  azt gondoltam, nem 
férjem volt-e az ön üldözője ?

— Ugyan 1
— Ismeri öt ?
— Nem volt szerencsém láthatni, úgy 

amint önt is csak ma látom először.
— A vidéken voltunk egy ideig. Ott 

ismerkedtünk meg Oláhnéval . . . Igaz ! 
Lássa, már Olábnét is kerülgette az én ked
ves uram. De ez fenyegetőzött, hogy meg 
mondja nekem. — Amint hogy meg is mond
ta. — És ilyen határozottan még sem akarna 
velem meghasonlani. Annyi udvariasság van 
benne, hogy titkolni igyekszik kalandjait. 
Éppen azért nálam meg lenne ön védve még 
férjem ellen is.

Az utczán sem találkozott velük a rej
télyes ember. Százával nézték szembe őket 
a férfiak, meg megálltak, hogy utánuk bá
muljanak. Csopakiné meg is birta őket állí
tani, oly szép volt elegáns öltözetében, kivált 
ma. Az ovödö harag-c, mely csak félig bo- 
szankodik, félig megbocsát, vagy a női hiúság 
büszkesége e, melynek hizelgett a sok kiván
csinak bámész tekintete, nem tudni mi va
rázsolhatta arczára azt a különös bájt, mely 
ma jóval inkább hódított mint egyébkor.

Kapornakiné haza kisérte uj ismerését. 
Ez megígérte, hogy legközelebb meglátogatja, 
köszönetül szives figyelméért.

Harmadnapra délután, még föl sem 
folt öltői topákig

az árakban (a gyárfás költségét is be
leszámítva) a következő aráuy mut at 
kozik : A búza keményítő métermázsája 
14 frt 84 kr, a burgonya-keményítőé 
12 frt 50 kr. a tengeri-keményítőé 10 
frt 48 k r  Végre ligy, lembe veendő még, 
hogy a tengeri-keményítő minősége a 
legjobb, keményítő képessége sokkal na
gyobb a másik kettőnél.0 - -  Teljesen 
osztom 13r. Liobernmnn ur e nézetét és 
ajánlom újból mezőgazdászainknak a ten
geri keményítő gyáraknak létesítését, (Jil- 
litzer ur mérnök (Budapest, IX . Mártou- 
utc/.a 9 sz.) bizonyára szívesen ad minden 
érdeklődőnek felvilágosítást ez irányban

Látható tehát, hogy a répaszeszfózés, 
a tengi ri-kcméuyitó gyártás oiy uj ágai 
a mezőgazdáság! iparnak, a melyek fel
karolása igen nagy haszonnal járna me
zőgazdaságunk fejlődésére nézve Mind
kettő sok cs jó takarmányt ad értékes 
állami állati termények előállítását elő
segíti.. lehetővé teszi a jó trágya ter
melést és ezzel kapcsolatban fokozza a 
talaj termelési képességét.

A magyarországi tűzoltó- 
karokhoz.

Szeretett Bajtársak!
A kegyelet, melylyel minden ma

gasztos emléknek tartozunk, az erkölcsi 
elismerés, melynek mindannyiszor nyilvá
nulnia kell, valahányszor a hagyományos 
jó hírnévnek megőrzéséről szó vau, az 
első aradi önkéntes polgári tüzoltókarnak 
mintegy kötelességévé teszi, miszerint 
mindnyájatok előtt oly múltra hivatkoz
zék, melyet a legnemesb törekvés jelez. 
Igen, egy ötven éves múltra pillantha
tunk vissza s ezt ürömmel is tesszük, 
mert karunk minden egyes tagját azon 
édes öntudat lelkesíti, hogy azon eszmé
nek, melyet e kar ősei a legönzetlcnebb, 
s a leghumanisztikusabb szándék által 
vezéreltetve — mint a tűzoltói intézmény 
terén hazánkban az első úttörők valósitni 
siettek, — a mai uapig hű odaadással 
és önzetlen áldozatkészséggel szolgáltak. 
Ezen tudatból kifolyólag tehát nem e 
jogosult azon óhajunk, hogy haladásunk 
s szervezetünk bemutatása mellett a 
teljesített kötelesség fölötti örömnek azon 
polgártársaink előtt kifejezést adhassunk, 
kik, miként mi, az emberbaráti intézmé
nyek egy ik leguemesbikének méltó piedesz- 
táljára leendő emelése körül buzgól
kodnak.

Ezek előrebocsátása után titeket, 
szeretett bajtársak, a f. évi szeptember
12-én, 13-án és 14-én Aradon reude-

berontott hozzája. Éppen olyan széllel jött, 
mint mikor először találkoztak Oláhnénál. 
Pihegett, arczán a siettaég pírja égett, hóm 
lokát kiverte az ijedtség verítéke.

— Már meginti . . . lihegé . . . Nem 
gondoltam, hogy ily hamar igény beveszem 
szívességét.

Kapornakiné széket tolt eléje.
— Oda vagyok . . . Csak tudnám, ki 

az a szemtelen . . .  De ha férjemmel megyek, 
színét se látom. Kémnek kell lenni körülöttem. 
Vagy a szobaleányom, vagy más, de valaki 
mindig megsúgja neki, mikor megyek el 
hazulról. Kitudná máskép? Valahol a szom
szédban lesi, magam jövök, vagy férjem 
kíséretében? . . . Férjemnek még nem mer
tem szólni. Féltékeny lenne s még nekem 
gyűlnék meg vele a bajom. Szeretném pél
dásan megtorolni azon az embereu tolakodá
sát, hogy megjegyezze, mit várhat egy becsü
letes asszonytól.

A külső ajtó csengetyüje megrezdült. Erő
sen ránthatták meg, mert sokáig csengett.

— Micsoda 1 . . . még ide is be merne 
tolakodni? kiáltott Csopakiné. Mert másnak 
nincs oka igy hoveskedni.

A folyosón egy kérdező hang hallatszott
Csopakiné elhalványult. Kapornakiné 

ugyanabban a perezben felugrott; nem véve 
észre védeuczéaek elhalványulását.

Az ajtó megnyílt s belépett Kapornakiné
férje.

A házi asszony jelentős pillantást vetett 
vendégére, miutha azt akarta volna mondani, 
ugy-e jól sejtettem I De Csopakiné arcza 
teljesen nyugodt volt már, midőn ránézett, 
egy rángással -cm árulta el. hogy csakuuv.in 
a házi ur e állhatatos üldözője 

(Vé*e ^.r)

zendó karunk 50 évi fennállásának j u b i 
l e u m i  ü n n e p é l y é r e  tisztelettel 
meghiván, alábbiakat becses figyelmetekbe 
ajánlani bátorkodunk :

1 Gondoskodva lesz, hogy a kö
rünkbe ráuduló képviselők az illető vas
pályái us gőzhajózási vonalokon utazási 
dij-kedvezuiénybeu részesittesseuek.

2. A rendezési munkálatok gyorsí
tása czéljából, de különösen az elszállá
solási Intézkedés érdekében óhajtandó, 
hogy a kar által kiküldendő képviselők 
névjegyzéke legkésőbb f. évi julius 20-ig 
Staiiescu V. Imre alparanosuok úrhoz 
(Rtívay-utcza 10. szám) boküldcssék. Az 
ezen pont alatt említeti névjegyzékben tel- 
tüuttítcudő:

a) az illető képviselők nevei ;
b) polgári állásuk ;
c) tűzoltói rangfokozatúk ,
dj mely vaspályái vagy gőzhajózási 

vonalokon szándékoznak utazni? s
e) a kar zászlóját magukkal hozzák-e 

Végül
f) minden egyes képviselő fölkéretik, 

miszerint a költségek fedezése czéljából, 
a majdan beküldendő névjegyzékhez egy 
észt. é. forintot mellékelni szíveskedjék.

Mihelyt a fentiekről tudomást bi- 
randunk, a szükséges vasúti, illető
leg gozhajózási igazolványok beküldőim 
fognak.

Az első aradi önkéntes polgári 
tüzolókar nevében.

Aradon, 1885. évi június 1 én.

Bajtársi üdvözlettel
D r. Miilelc Lajos, Némethy Károly.

főparancsnok. t itk á r

K iállítási hírek.
Claj ton és SliuttlewortU gép- 

kiiülltilsn.
Az általános országos kiállítással egyi

dejűleg és annak tartama alatt Budapesten a 
váczi-körut 03. sz. épületében s annak ud
varán a C l a y t o u  és S b u t t l e w o r t h  
ezég, a világ legnagyobb gazdasági gépgyára 
is kiállítást nndezett, mely Magyarország 
minden gazdáját kiválóan érdekelheti; már 
csak azért is, mert e ezég gépel vannak ez 
idő szerint nemcsak hazánkban, de egész 
Európában leginkább elterjedve.

Tény ugyanis, hogy például a bécsi 
világkiállítás alkalmával az egész Európában 
üzletben volt 70,000 darab gözcséplö gép 
közül 21,500 drb. cséplőgép és 23,000 drb. 
lokomobil a Clayton és Sbuttleworth ezég 
gyáraiból került ki.

E gyárat Claytou, angol hajóskapitány 
és egy Shuttleworth nevű munkás 42 év 
előtt alapiták Lincolnban; s annak ma nem
csak Anglia összes tengertuli gyarmataiban, 
hanem a földteke minden országában részint 
fiók gyárai, részint ügynökségei vannak; úgy 
hogy a világpiaczokon példátlan állást^ foglal 
e l ; 8 minthogy a tudományos haladás leg
újabb vívmányait azonnal alkalmazásba ve
szi, ezen vezérállását a világ gazdasági gép
ipara terén mai napig is megtartó.

Az országos mezőgazdasági gépkiállí
tásban a Clayton és Shuttleworth ezég azért 
nem rendezett uagyobbszerü kiállítást, mivel 
Magyarországon még nincs oly telepe, mely
ből a ezég uevébez méltó magyar gyártmá
nyok kerülhetnének ki.

A belföldi munkagép-csarnokban csak a 
Burmeister és Wain-féle dán lefölöző géppel 
van képviselve, mely perczeukint 2400 for
gást tevő függélyes dobbal a tejet tökéletesen 
lefelezi s a tejgazdaságban igen hasznos szol
gálatot tesz. És ezen kivül a találmányok 
csarnokában mint újdonság van állítva a 
szalmakötőlonógép. A többi gépek már nagy 
elterjedésnek örvendenek Magyarországon s 
mint angol gyártmányok a programul sze
rint ki is voltak zárva az országos kiállítás
ból. De épen ezen legnagyobb elterjedésnek 
örvendő gépek azok, a melyek a gazdaságok 
korszerű üzleti berendezésénél a főszerepet 
játszók.

A Claytou és Shuttleworth kiállításában 
Budadesten ily gépeknek egész sorozatát ta
lálja együtt az a gazda, aki hogy az amerikai 
verseny áltál megnehezült helyzetén könnyít
sen, földjét okszerűen akarja művelni s a 
kézimunkát mindenhol gépmunkával helyet
tesíteni. S a választék itt oly nagy, hogy 
minden nagyobb vagy kisebb gazdaság meg
találja a neki való gépeket, eszközöket a 
szántásra, vetésre, borouálásru, aratásra,csép
iéire, takarmány készítési e stb.

Mint a Claytou és Shuttleworth ezég 
kiváló specziálitásai kiemelendök a cséplőgé
pek hozzá való járgány és lokotnobilekkel, 
mely teljes felszerelésű gépek itt vagy tízféle 
kisebb nagyobb szerkezetben lalálbutók. A 
legkisebb lokomobil 2',., lóé rejti, a legnagyobb 
lü lóeveju. A szalmával való fűtésre is két
féle locouiobil látható: a/ egyik önműködő 
fűtöké /.lilékkel, a másik kettős tiizszekrény- 
nyel (patent Clayton k  Shuttleworth.) Kiérné- 
lendók a/, annyira kedvelt 27, 3-1, és ö* hüve
lyes szeges cséplőgép, melyek közül utóbbi

3000 kivét gépel el naptmta a bámulatos
egyszerű szerkezetű.

Kiemelendő továbbá: a 8 m. magasságig 
emelhető kazalrakó, mely legalább 8 mun
kást pótol naponta; az univcrsaldrill (sor- 
vető) mely mint a ezég minden gyártmánya, 
tartósságra számított szilárdsága s egyszerű
sége és könnyűsége által tűnik ki. Vannak 
több rendbeli kukoriczamomolók, azok közt 
gőzre való, tisztitó készülékkel és zsákolóval 
ellátott. Az előbb említett szalmukötélfonó 
itt is ki vau állítva s működésben szemlélhe
tő. K gép egy munkással és két gyermekkel 
naponta 1800 méter véknyabb zsúpnak való, 
vagy vastagabb, kazalmegerösitésre szolgáló 
szalma- vagy szénakötelekel. fon.

Egy német lapnak a Clayton és Sliutt- 
leworth kiállításáról irt következő soraival 
végezzük közleményünket: „Magyarország 
mez 'gazdái, kik megértettek a kor szavát, 
hogy belterjessé kell tenni gazdaságukat, ki
váló érdekkel fogják u csarnokot tanulmányuk 
tárgyává tenni. Feltalálják abban teljes szer
tárát mindazon eszközöknek, melyeknek elő
nyös alkalmazása által abba a helyzetbe 
jönnek, hogy boldogulásukat a az ország 
művelődéséi előmozdíthassák. Egy gazda seui 
fogja e csarnokot elhagyni azon öntudat 
nélkül, hogy csak okszerű gépüzem alkalma
zásában van az ország üdve.

Különfélék.
5  Személyi h ír. Jankovich Aurél fő

ispán ur néhány napra Bajáról Szabadkára 
utazott.

* l)r. Ilaynuld Lajos bíboros érsekünk 
az ordélyországi magyar közművelődési egy
letnek 1000 l'tot küldött.

)( E lőkészület a városi tiszlujitáshoz.
A kiküldött szükebb körű bizottság a városi 
szervezkedési szabályrendeletet főbb pontjai
ban megállapította, s kidolgozás végett albi
zottságnak adta ki. Mint halijuk foutos vál
toztatások czéloztatnak, melyeket legközelebb 
méltatni fogunk.

— N agylelkű adományozó. Idősb
Latinovits János kir. tanácsos ur, ki a sze
rencsétlenség által sújtottak felsegélyezése 
körül kiváló érdemeket szerzett, újabban 
ismét tanujelét adta érző szivének, midőn a 
szerencsétlenül járt, s elhalt Volly József 
özvegye és árváinak segélyezésére 20 frlot 
adományozott.

Szerencsétlenség a baja-szabadkai 
vasútvonalon. A f. hó 8-áu közlekedett 2502. 
számú személyvonat 574. sz. mozdonya a 491. 
és 402. számú szelvények közt, egy a sínek 
mellett pokróczba burkolt alvó gyermeket 
gázolt el, ki fején életveszélyes sérülést szen
vedett. A vonat a történt szerencsétlenség 
után az ájult, gyermeket felvette s Bajára 
szállította, hol Dr. Jurny Károly vasúti or
vos vette gyógykezelés alá, majd a városi 
kórházba szállította, honnan a fiú másnap 
reggel megszökött. A sérült gyermek vaskuti, 
állítólag Keisz nevű.

f  Halálozás. Alólirottak szomorodott 
szívvel jelentik szeretett férje, illetőleg aty
juk, ipjuk, nagyatyjuk és fivérüknek i d ő s b  
B e r n h a r t  E r n ő n e k  folyó hó6-án esti 
8'/a órakor életének 57. évében hosszas szen
vedés után történt elhunytét. A boldogult- 
nak hült tetemei f. bó 8-án d. u. 5 órakor 
fognak a szt. Rókus sirkertben örök nyuga
lomra elbelyeztetni. Az engesztelő szt. mise 
áldozat f. hó 9 én d. e. 9 órakor fog a plé
bánia templomban az Urnák bemutattatni. 
Baja, 1885. julius 7-én. Béke hamvaira I 
Bernhart szül. Sámuel Borbála, neje. Dr. 
Bernhart János, Bernhardt István, Pajor 
szül. Bernhart Mari, ifj. Bernhart Ernő, gyer
mekei. Pajor Lajos, vője. Bernhart-Pajor 
Rózsa, Bernbart-Jámbor Viktória, menyei. 
Pajor Ilona, Pajor Margit, Bernhart Lajos, 
unokái. Bernhart Katalin, Koch sz. Bern
hart Eleonóra, nővérei.

* Háromszoros öngyilkossági k ísé r
let. A 10#huszárczred helyben állomásozó szá
zadában szolgáló bárom altiszt, vasárnap délu
tán a feletti félelmükben, hogy kihágásukért fe- 
nyittetni fognak, közös elhatározás folytán, 
saját fegyvereikből magúkra lőttek. A tettet 
akként hajtották végre, hogy egymás karjába 
kapaszkodva, vezényszóra sütötték el revol
vereiket, mely álluknak volt irányozva. Az 
egyiknek fegyvere csütörtököt mondott, s 
igy megmenekült, mig ellenben a másik ket
tőnek a golyó agyúba hatolván, néhány napi 
szenvedés után elhunytak.

£> CsődmegszQntotős. Idősb Müller J á 
nos bajai lakos ellen nyitott csőd a hitelezőkkel 
történt kiegyezés folytán megszűnt.

* A helybeli k ir . Járásbíróság! épü
let kibővítési munkálatait jó hírnevű építé
szünk. Hunyady Antal ur vállalta el, s unnak 
még a folyó évben leendő teljes elkészítésére 
magát kötelezte.

Kéttűs élctm egm cutés. F. hó 4-én
Kubatov Audiig bajai jbirusági lovasbajdu a 
Dunán törődvén saját életének koczkáztatá- 
sávai kei embernek éleiét mentette meg. 
Cg\nnF a part szélén mosván egy 17—18 éves 
leánv, kissé beljebb ment s a Duna árja ma-



glWnl mgndla, midőn a krtzcllcvók közül egy 
ember Segítségére ment. Azonban ez Is — 
u Irány ereje által huzntva, már-már ott 
leli sírját, midón fent nevezett Kubatov Andria 
segítségükre meuvén, saját életének koczknz- 
tat&sával, megragadva a férfit, mindkettőt 
szerencsésen, élve kihúzta a p írtra.

— Vak tii/.HArma volt <• hó iO-én dél. 
után 2 óra után. A tűzoltók kivonullak rög Ott, 
de tüzet szerencsére nem találtuk sehol.

— Betörés. Lerner Antal füszerkores* 
kedftnek a iő-iitczáu levő boltját e hó 10-én 
éjjel ismeretlen tettesek feltörték s onnan 
11 írt 30 kr rézpénzt, 15—20 csomag 22 
kros törökdohányt, 30 db brittunica szivart, 
3 skatulya sultán szivarkát, 5 dl) 0 2 dlitores 
üveg likőrt, 5 írt áru 10 kros és 2—3 frt 
áru 5 kros levélbélyeget elloptuk, s azután 
szépen továbbálltak. a  rendőrségnek uiég 
eddig nem sikerült az illető tetteseket kéz 
rekeriteni.

— Fényes esküvő. Dr. Antunovits 
József Szabadka tiszti főorvosa, f. hó 4-én 
tartotta Bajsán menyegzőjét bujsai Vojnits 
Ilona kisasszonynyal, bajsai Vojnits Simon 
nagy földbirtokos bájos leányával. A lakodal
mat a menyasszony szüleinél (Zobnaticzán) 
ősi szokás szerint fényes* n ülték meg. — 
Tartós boldogságot kívánunk a szép frigyhez.

f  Szabadkán Probojcsevits János pré
post 1885. jul. 3-án elhunyt. — Béke hamvaira.

• Kettős szerencsétlenség. Katymá- 
ron ui. hó 20. és 30-án — írja a „B.“ — S. F, 
kereskedőt egymásután két szerencsétlen csa
pás érte. Ugyanis neje, ki reményteljes 
állapotban ágybafekvö beteg volt, saját étele 
feláldozásával hozta napvilágra gyermekét. A 
kiszenvedett anyát, kit a könyörtelen halál 
élte legszebb virágjában szakított ki szerető 
családja köréből, másnap 30 án a szokásos 
szertartás végeztével 8 apró gyermeke és férje 
hajlékából nagy részvét és fájdalom mellett 
az örök hazába kísértetett. — Alig hogy 
visszajött a gyászmenet a temetőből, sutit 
füstfelleg és tftzláug futott végig a halottasház 
nádfedelén. A forróság kiállhatatlan volt. 
Megközelíteni alig lehetett. A ház le- és beé
gett. Szerencse, hogy déli szél fújt és a házat 
lombos, magas akáczfúk köt »yezek, különbéit 
nem ez egy, hanem Isten adja hány ház lett 
volna az elein martalékává. Kiemelendő, hogy 
a község népe küun a földi munkánál volt 
távol, igy segítség hiányában a baj nagyobbo
dott volna. — Dicséretet érdemel községünk 
érdemdús jegyzője, O 1 á h L á s z 1 ó, ki 
hajlott kora daczára kezébe vévé a fecskén- 
dócsóvet és kitartó buzgalommal irányozó a 
vizsugarat az emésztő lángokra és lokalizá'á 
a fékevesztett tüzelőmet. A ház gyújtogatás 
áldozata. Oltás közben kóczba göngyölt két 
pakli gyufát találtak a ház keleti oldalán, 
mely a tűz okozója.

— Agyonlőtte a sógorát. F^cher 
András és sógora Hájer Ádám — Írja a 
„M. és V.“ — múlt vasárnap délután az 
édeslyuki (Szüszloch) csárdában mulatván, 
miközben vagy nyolez liter bort fogyasztottak 
el, este 10 óra körül kártyázni kezdettek. A 
játék azonban csak 3/4óra hosszat tartott, 
mert a két BÓgor annyira összepörölt egymás
sal, hogy csAk nagy nehezen lehetett őket 
a tettlegességcktöl visszatartani, mig végül 
a szintén jelen levő Fischernó és anyjának 
sikerült a veszekedöket hazatérésre b rui. 
Bár útközben még mindig pörölve együtt 
mentek egész a Pyrker-féle szőlő kapujáig 
(Fischer Pyrker Gyula vinczellérjt*), hol Hájer 
Ádám a többiektől elvált. Ekkor Fischer 
napája — ki egyszersmind Ilájer Adóm 
anyja -  vejének szemrehányást tett Hájer 
iránt tanúsított magaviseletéért; Fischer erre 
napáját durván rendreutasitván, a sógorának 
gorombáskodásait valószínűleg meghalló Hájer 
visszajött, hogy anyját védelmezze sógora 
esetleges bántalmazása ellen ; ez amazt meg
látván, e szavak közt: „ha azonnal nem tá
vozol, agyonlőlek4' beszaladt a szobába s 
innen duplacsövű fegyverrel kijőve egy lövést 
te tt; utána kis idő múlva egy második lövés 
dördült el, mely Ilájer Ádám mellébe hatolva 
ez összerogyott és félóra múlva kiadta lelkét. 
Fischer András másnap önkényt jelentkezvén 
a bíróságnál, nyomban eszközölt kihallgatása 
alkalmával úgy adta elő a dolgot, hogy első 
ízben sógorának racgijesztése czéljából a 
levegőbe lőtt, mire az a puska csövét meg
fogva és viaskodni kezdett s e közben sült el 
a fegyver második csöve, n nélkül, hogy 
szándékában lett vo'na sógorát agyonlőni. Á 
tettes ezen állítását azonban a kihallgatott 
hozzáturtozóinak — más seuki sem volt jelen 
— vallomásai nem látszanak igazolni, annál 
kevésbé, mert Hájer egyik karján 4- 5 éves 
gyermeket tartotta és aztán a második lövés 
nagyon hamar dördült el az első után. 
Egyébként a vizsgálat a való tényállást ki 
fogja deríteni.

* Petőfi h a lá láró l. Maros Újvárról 
Írják a „Nagyváradnak" a következőket : Hé
jasfalván, mely vasúti állomás Segesvár és 
Erked közt, beszélik, hogy a segesvári sze
rencsétlen csata után, midőn a magyar sereg 
a sárdi hidig Székely-Keresztur fele a musz
kák által üldöztetett, egy magasrangu sebe
sült honvéd tisz’, vérző sebeivel buvánszorgott 
egy héjasfalvi oláh udvarára. Az udvaron 
volt egy nagy kőhalom, melyre a honvédtiszt 
ráült, zsebéből elővett egy könyvet és abba
ironnal Írni kezdett. ...  A ház tulajdonosa,
amint a vérző magyar tisztet udvarán meg
látta, fejszét ragadott és hátulról orozva 
fejbe ütötte. Azután kifosztotta mindenéből 
és u holt testet a kapuja előtti kid alá te

mette cl Az oláh ember még ma is él a 201 
szám alatti házában, ahol a beszédben forgó 
honvédtiszt el van temetve. A mostani ása- 
tásóknál czélBzerü volna ezen helyet felku
tatni, mert a fa n népe most is beszéli, hogy 
a /oda  temetett törzstiszt nem lehetett más, 
mint Petőfi Sándor. Hátha annál az oláh 
embernél még Petőfi irományaiból is lehetne 
valamit föltalálni! Héjasfalva nincsen távol 
a közös sírtól s igy egy alkalommal itt is 
lehet kutatást rendezni.

8  A m agyar k lr . opera delit/,Kje. 
A magyar kir. operaszínház, - írja a „Hz.
K.„ — az elmúlt 1884—öö-iki színházi évet 
700,000, tm ml : h é t s z á z e z e r  t o r i  n t. 
d e f i c z i 1 1 e I zárta le.

— K érelem. Balaton Füred érdemek
ben gazdag fürdő-igazgatója, nngys. Écsy 
László úr, folyó évi augusztus 17 cn ünnepli 
meg fürdő-igazgatóságának ötven éves jubileu
mát.. Nagyszámú tisztelői és barátai ez ünne
pélyre máris nagy előkészületeket tesznek. Ez 
alkalomból alulírott színigazgató, színtársula
tával együtt szintén hozzá kíván járulni az 
ünnepei)- emeléséhez az által, hogy egy disz- 
albumot készített, a melyben mindazon magyar 
színészek és színésznők arczképei lesznek 
összegyűjtve, a kik a lefolyt ötven ev alatt 
a halálon füredi színpadon működtek. E disz- 
ulhum míg egyrészt kedves emlékül fog szol
gáim az ünnepeknek, - - mintegy v sszaidézve 
a múlt idők színi-eseményeit,' — másrészt 
történelmi becsesei is biraiul, a mennyiben 
meg lesz örökítve az utókor szamara az illetők 
személyisége. Az itt elősorolt, nemes őzéiből 
kiindulva, tiszteiéi teljesen fölkérem a magyar 
s/.incszel mindkét nembeli összes tagjait, 
nemkülönben a fővárosi színházaknál működi) 
színművészek és szinmüvesznőket, hogy a kik 
a halálon füredi szinpadou működtek a múlt
ban, azok méltó/.tassanak akar kabinet, akár 
viziikártya alakú fényképeiket folyó évi 
augusztus lm 1 igaluiirotthoz Balalon-Fiiredre 
beküldeni. Kelt. Balaton-Füreden, 1885. év 
juuiua 211 én. Mély tisztelettel Geröfy Andor, 
színigazgató.

— Az orsz. k iállítást, május hóbau 
333,123, júniusban 289,504 összesen tehát 
022,087 személy látogatta eddig.

—- A k iá llítás  tanulmányozása. Fogl 
Ernáiméi, bécsi fehériiemügyáros, tudvalevő
leg 10,1)00 frtot ajáulott fei a kiállítási bizott
ságnak u végből, hogy lehetővé tegye vidéki 
szegénysorsu iparosoknak a kiállítás megte
kintését és tanulmányozását. E levelet a 
kiállítás elnöke átküldte az országos ipar- 
egyesülethez, hogy az abban tett javaslatokra 
vonatkozó elhalálozásáról mielőbb értesítse. 
Az adományozó ugyanis a látogatás szerve
zésével és vezetésével az országos iparegyc- 
sületet kívánja megbízni, oly módon, hogy 
ez felhívást intézne a hazai ipartestülethez 
és társulatokhoz ily szegénysorsu iparosok 
és iparosBegédek bejelentése iránt. A bejelen
tések augusztus 1 ig ogadtatnának el s 
minden egyes felutazó szabad utazási jegyet 
kapna. Az egyesület az elfogadott iparosokat 
12 tagból álló csoportokban hozná he s egy- 
egy csoport itt, tartózkodási ideje körülbelül 
3 napra terjedne. Az elszállásolás* és élelme
zésre nézve az egyesület aug. 2 töl 3 hóra 
vagyis a kiállítás végéig egy szobát bérelne 
12 katonai ngygyal és egy szakácsnőt fogadna 
fel, a kt a tanulmányozó iparosokat rendes 
polgári koszttal látná el.

3  Táp in tézeti értesítés. Az újvidéki 
kir. kuth. fögymnusiumi tápintézetbe a felvé
telek f. évi augusztus hó 1-ső napján fognak 
eszközöltetni. Fölvétetnek az újvidéki kir. 
kath. magyar fögyranasiumba járó nyilvános 
tanulók vallás és nemzetiség külömbsége 
nélkül. A felvétel iránt az illetők szülői, 
vagy azok helyettesei a felvétetni kívánt 
ifjú bizonyítványának csatolása mellett a fő- 
gymnasium igazgatójánál f. év jul. 30. napjáig 
írásban tartoznak jelentkezni. Az ifjúsági 
„Segély-alap" állásához képest nehány sze
gény, de jeles és jó előmenetelő, példás 
magaviseletéi ifjú a megszabott havi dij fe
léért, vagy esetleg díjtalanul is felvétetik. A 
kik ily kedvezményes helyekre óhajtanak fel
vétetni : iskolai és szegénységi bizonyitvány- 
nyal ellátott kérvényeiket a fögymnasium 
gazgatójánál szintén julius 30. napjáig adják 
be. Később érkező folyamodványok, vagy 
jelentkezések figyelembe nem vétethetnek. Az 
igazgató a jelentkezetteket a felvételre nézve 
lu nap alatt értesíti. A tápintézeti díj a 
jövő tanévre havi 1 1 írtban állapittatik meg. 
mely 2—2 hóra előre fizetendő; a lakásdij, 
fülest, mosat, világítást és tisztogatást is oda 
számítva, havonkint 0 frt. Kelt Újvidéken, 
1885. jul. 5. Franki István, igazgató.

* \  hajai polgári lövőkért ben 1885. 
évi julius hó 5 én 835 lövés történt 217 city - 
Béggel; ezek közt volt 5 négyes, 28 hát más, 
•1<‘> kettős és 51 egyes kV. Négyeseket lőttek: 
Kékért Ist ván 2, Étkei t János 2, Cverha Fe
rón ez 1, hármasokat lőttek : Eckert István 
15, Eckert János Csorba Fercncz 2, Lem- 
berger Ernő 2 óK Bittcrmann Károly I.

<«#£ Van e a csukának emlékező 
tehetsége 1 Felette, érdekes es- ményre ve
zettek Atnsberg kísérletei, melyeket a végből 
vitt véghez, hogy megtudja, váljon vun-c 
a halaknak emlékező tehetsége V Egy csukát, 
mely rendesen elnyelte a vele egy aquarium- 
ban levő kisebb halakat, egy üveg lappal 
elválasztották a többi halaktól. A mint 
az Üvegfalon túl úszkáló halacskákra reá 
akart rohanni, rendesen oly hevesen beleüt
között az üveglapba, hogy nem egyszer élet
telenül felfordult. Ez igy tartott fél évig,

• kkor Anvberg kivette az elválasztó üveg
táblát, s a csuka ismét szabadon úszkálhatott 
a többi halak között, d<* nem bántotta egyi
két sem, hanem megállt mellettük körülbelül 
'■(.> hiivelknyire s együtt lukmúrozott velők a 
behintet eledelből, de ha egy uj habit eresz
tettek a többi közé azt rögtön felfalta. A 
cMika tehát iassau-lassun m "ismerte a vele 
levő halakat s ezekkel kötötte össze azon 
fájdalmat, melyet érzett valahányszor meg
támadni akarván őket az üvegfalnak rohant. 
Ennek emlékét hónapokig megtartotta, s a 
fájdalomtól óvakodás erősebb volt nála, mint 
az élelem u'áni vágy. De miután fájdalma 
mik okát csak az általa ismert halukkal 
hozta összeköttetésbe : az uj halakat, melye
ket. a régiektől igen jól megtudott különböz
tetni, rögtön felfalta.

th  A „Képes Családi Lapok" 42. 
száma Mehner Vilmos kiadásában igen vál
tozatos tartalommal jelent meg. Egyes szám 
ára 15 kr.

Palkószttgek.
A  b o u 1 e v a r  (1 o n. Egy omnibuszkocsis és 

egy m agánjogát vezetője szeretetreniéltóskodnnk.
— Ugyan térj m ár k i ülőm ből le  gazdagok 

kocsisa — szól az omnibusz.
— Szívesen, koldusok kocsisa! — fe le lt a m a

gánfogat.

Va s u t i menetrend

B a já ró l S z a b a d k á ra .
H ajá ró l indul naponkint kétszer d. e. 10 óra  és 13 

perczkor és este 7 óra  és 14 perczkor.

N yílt tér *

kapható n-ndi-n gyógyszertár és isfÁnyrii ;

RílATTOMI és WILLE
B U D A P E S T E N .

*10 rovat alatt közlöttekért nem  v á lla l fele  
lÖBséget a  8zerk.

A  k ö l y ö k .  A  kis O szkár torkaszakadtából 
ordit. A n y ja  k é rd e z i:  „M i ba jod? E nn i a k a rsz? -  —  
„M ein l* —  „ In n i? "  — „ N e m i"  -  „ llá t  m it akatsz ? 
A ludn i?" —  „N em !" —  „ H i t  m it akarsz ?" —  „ K i
abálni I*

Fe le lős  szerkesztő:

C S E II H A F  K R K N C-

4 8 0 0 .

t k .  1 8 8 3 . M

Árverési hirdetmény!
AZ ELSŐ  CS. KIK.

D UNAGÖZ  H A J Ó Z Á S I  T Á IIS U L A T
M E N E T R E N D J E .

Érvényes 1885. fih 21 tői további intézkedésig 
SZEMÉLY- és POSTA HAJOK:

I t iidn pestre : naponta kétszer, reggeli 3  éra  45 
perczkor, és dé lutáui 3 ó rakor.

Mohámra : naponta kétszer, reggeli G óra  45  
perczkor, és estve 8 óra  40 perczkor.

Újvidékre : naponta reggeli G óra 45 perczkor.
Ziuiony, I liig  rád és l’auesovára : kedden, -ízei

dén, pénteken é .  vasárnap reggeli G 
óra  45 perczkor.

Ort-ovnra és a Duiinrejedeleiiiaégeklie : szerdán, 
pénteken és vasárnap reggeli G óra  
45 perczkor.

A hajók indulása lludnpcstiól . d é li 12 ó ra k o r és 
é jje li 11  óm kor.

É rk e z é s  lludnprsfrc : hajnalban 3  ó rako r és dél
után 2 óra 45  perczkor.

Heti naptár.
J U L I l l S  II Ó 31 N A l \

H étfő Jeuő pk. vt. Ilotdváltozás :|
Kedd Honaventm a Első negyed
Szerda Apostol, őszi. lfl-éu  1 ó. 3G
C sütörtök Karín , h.-assz.
P éntek E lek m eleg napok-
Szom bat i K am ill hv. ka i. de ziva-

1 V asárnap | Legsz. Megv. ta ro k k a l is. i

Üzleti tudósítás.
Haján, 1885. juliushó 1.

Búza u j .................................... 7.10
Zab ....................................5.80
Á r p a ..........................................G.—
R o z s ....................................G‘ —
Kukoricza u j ..........................5.70
K ö le s ...........................................5.20
Bab u j ....................................7.—
Az árak 100 kilogr. után.

A  bajai kir. járásbíróság mint te 
lekkönyvi hatóság részéről R jin h  Cze- 
cz ilia  h.-almási lakos kérelme folytán 
liie igcr J ó z s e f  madarasi lakos végre
hajtást szenvedett elleni végrehajtási 
ügyében a végrehajtási árverés 96 frt 
tőkekövetelés ennek 1862. évi február 
hó 9-ik napjától járó 6°/0 kamatai 
26 frt 60 kr végrehajtási már meg
állapított 11 forint 20 krajezár jelen
legi és a még felmerülendő költségeknek 
kielégítése végett az 1881. évi LX. 
t. ez. 144. és 146, §-ai értelmében 
a szabadkai kir. törvényszék területén 
lévő madarasi 421. sz. tjkben foglalt 
Geiger József és neje szü l: Penczinger 
Maris nevén álló A. I , 423 hrsz. 173 
ö. i. számú ház és hozzá tartozó 798 
□  öl beltelekre 160 frt, úgy 822 hr. 
számú 817 Q  öl szérüskertre 123 frt 
1770 hr. számú 179 □  öl kenderföldre 
16 frt, végre az A. f . 2948 hr. számú 
1 hold 500 □  8zöllŐból Geiger Józse
fet megillető birtok jutalékra 272 frt 
kikiáltási árbau ezennel elrendeltetik, 
és annak Madaras községházánál leendő 
megtartására határidőül 1885. é v i  szep- 
í  e m b e r  h ó  2 6  ik  napjának d é l u t á n i  
3  ó r á j a  kitüzetik, mely alkalommal 
a jelzett ingatlanok a kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak.

Az ingatlan a fennt kitett árban 
fog kikiáltatni.

Árverezni kívánók tartoznak a ki* 
kiállási ár 10°/0 százalékát készpénzben 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezeihez letenni.

A  kir. járásbíróság mint telek
könyvi hatóság.

Baján, 1885. évi május hó 30-ik 
napján.

R á c z ,
k i r .  j á r á s b i r ó .

• ».«0« .  «: ., .

n
8°|o ém 5 ° |o -ra

Minden önjogú személy, kinek Öufentartására állandó jövedelmei 
vannak, u. m. háztulajdonos, gazda, bérlő, iparos, kereskedő és hivatalnok, 

... kaphat 60 frtol 6)>0 írtig  20 hó alatt postautalvány utjáu visszafizetendő 
ÜL 8°/0-os kö'csöut.

5°|o -ős k ö l c s ö n t
nyerhet minden föld- és házbirtokos araoitisatió utjáni törlesztéssel 1000 
frt ól kezdve és felül,

Mindennemű g a z d a s á g i g é p e k e t és tü z m e n te s  sz e k ré n y e
k é t  részletfizetésre adok el. — Válasz és por tok ölt.súg fejében 30 kr levélbé
lyegben kéretik,

POLLÁK JÁNOS,
Budapesten, VII. Murányi-utcza 3. sz.



FALRAGASZOKAT
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elje^yzesi- os esketési meghívókat

f i T A S X J ' l l I V T I

Bol t  é s  l a k á s
j‘ j , SkviÜ

.ht>

* "  r • ■ v- '- 'j - a Í í

i legjobb asztali- *?» o-lítő ital,
! kitűnő hatásúnak *■; ' ; ! • • 
gégebajoknál. gyomor és hólyaghu- 

rutnái.

lí;;doni Henriit, KirlsbaJ é* Budapest.

bérbeadás
Alulírottnak líaynald (bárány)*ut* 

cza sarkán levő házában a SPlTZBll 
IGNÁOZ-félc lakás mely áll; \ sa rok 
bolt-, 3 idézni ós i udvari éneiéi! 
szoba-. 1 konyha . I óló;'- vs ! 
ÍAskainru-. I pinrze- pad ló-- óv 
beiivegezeít folyosóból, 1*S-V ovi 
llOYClIllMT l-lo l bérbe kiadó.

Bővebb felvilágosítással szolgál a 
tulajdonos

S C H E H EH A N T A L

f ■ ' X
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G - -  v *

S ^ / a \ v  «. -Ó1 a

S K c v V V V
k iá l l ít á s ^

ipST* Huctappstf, MOT25Ó P Á L  iigléi^eM É ti s» .
Tessék megtekinteni r/épraktúromat
nem csaló kttlsejtt fényezett „ k iá l l i lá s i  gépek**, hanem 

eladásra szánt Képek vannak felállítva.
! ! Különös ügyelőmre méltók !!

R  G A R R E T T  &  SÓN R . G A R R E T T  & SÓN
Compound gőzraozgonyait k i t í i n ó  gŐzniozgO ll.VUÍ,

j n o ,  t t l '/e ln n n v n < >  könnyen hozzáférhető, kivá ló  szi-
W  ' u l u z c i o a n j  a g  lárd , tartnnyok nélkü l h a jlíto tt

t a k a r í t á s s a l  fedelű tüzszekrénynyel.

Tessék megtekintem qépraklárom at!!
hol a gyakorlatban legjobbnak elismert gépek k ivá laszt- 

hatók, megvehetők és azonnal átvehetők.
!t kü lönös  figyelemre m é ltó k !!

R. G A R R E T T  & SÓN JAIMJANYCSÉPLM
v i l á o l i i v i ' i  <‘ U Ó n l / í i  I tisztító  szerkeze t és a n é lk ü l kap- 
> l  csolatbau K otzó -fc lc  szabad,

szab. 4 -szer fo rd ítható  aczél dob- , ' h n m n c v i á r c r i i i i v n k U a l  sínekkel. T ö b b e t és jobban dől- ! öarang tfarganyoK K ai 
gozui egy g yártm ány sem képes.irtm ány sem képes. | * tb . stb

K ed v ező  fize tési fe lté te le kLeszállított árak

C r f G  iv ^ V

N A N A Y  L A J O S
» »

GYORSAN, CSINOSAN és JUTÁNYOS ÁRON
mindennemű

1 1 1 1  A I  A T
Készít továbbá

Jtj'OmMolttií.nsj h a jó t kiSurTBíoruá>'j4)>w íwjfoi


